
XV-ik évfolyam. 2-ik szám. Kös/.eg, 1895. január 13-án. 

Szépirodalmi, társadalmi, ós közgazdasági hetilap. 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon, 
E l ő f i z e t é s i á r : 

Kgém é v r e 4 f r t — H korona , f é l év re % f r t » 4 ko rona , 
n e g y e d é v r e 1 f r t * 2 k o r o n a . 

Egyet sxám ára 10 kr. — 20 fillér. 

Felel6« merkei/tő : 

W I T T I N G E R A N T A L 
Kiadó én laptulajdonoit: 

F K I G I a G Y U L A , 

E l ő f i z e t é s i p é n z e k é s r e c l a i i i á t i ó k a k i a d ó t u l a j d o n o s -

hoz, F e i j ; I G y u l a n y o m d á s z h o z ( v á r o s k ö r 81 ) i n t é t e u d ő k 

Nyilttér sora 4 0 flr. — Hirdatesek nagyság szerint. 

Egy ke'rdés. 
A X l X - i k s z á z a d u t o l s ó é v e i t t i p o r j u k . A z é t 

a s z á z a d é t , m e l y a k u l t ú r i n t é z m é n y e k l é t r e h o z á -
s á b a n t a l á l j a e k l a t á n s b i z o n y í t é k á t a m a j e l s z ó n a k , 
m e l v e s / . ó b a u ö s s z p o n t o s u l : m ű v e l t s é g . 

M ű v e l ő d ü n k n y a k r a - f ő r e . 

M é g a s z o b a l á n y o k a t is j 11 t r e s s z á 1 j a 
m a n a p s á g a m ű v e l t s é g . 

T e r m é s z e t e s : h a l a d u n k a k o r r a l . 

Á m d e — e z e r b o c s á n a t — de , ki k e l l , h o g y 
j e l e n t s e m : m i s z e r i n t m é g s e m t a r t u n k l é p é s t a k o r 
h a l a d á s á v a l . 

N e m ! 

N e m a s z í n h á z a k p i r o s k é k — v a g y k é k p i r o s 
f ü g g ö n y é r ő l o l v a s t u k e n é g y s z ó t : N y e l v é b e n él 
a n e m z e t . N e m ! 

M e g m o n d t a a z t r é g e s r é g j ó ö r e g Q v a d á n y i 
h o g y c s a k a z a n e m z e t t u d s i k e r e k e t f e l m u t a t n i , 
m e l y á p o l j a n y e l v é t . 

I g a z u g y a n , h o g y r a d i k á l i s v á l t o z á s o k o n m e n t 
k e r e s z t ü l v á r o s u n k a z u t o l s ó é v t i z e d b e n . A z is 
iga / . , h o g y l e l k e s ü l n i is t u d u n k a m a g a s z t o s c é -
l o k é r t : á l d o z u n k H á l d o z t u n k a k u l t u r a o l t á r á r a . . 

É s m o s t k é r d e z h e t i v a l a k i — é s p e d i g j o g -
g a l — m i é r t m o n d j u k mi el e z e k e t a r é g i , e l c s é p e l t 
d o l g o k a t ? 

Megmondjuk. 
A z é r t , m e r t t u d t u n k k a l a v a l l á s é s k ö z o k t a -

t á s ü g y i m i n i s z t e r 1 8 7 3 - b a n m i n d e n k ö z é p i s k o l a i 
t a n i n t é z e t b e n a t a n í t á s n y e l v é ü l a m a g y a r 
n y e l v e t r e n d e l t e el ; 

a z é r t , m e r t e z i d ő e l ő t t v o l t a k k ö z é p i s k o l a i 
i n t é z e t e k , hol a n é m e t n y e l v v o l t a z e l ő a d á s 
n y e l v e \ 

é s — v é g ü l — a z é r t , m e r t v á r o s u n k p o l g á r -

i s k o l á j á b a n ti v a l l á s t a n t n é m e t ü l ke l l t a n u l n i o k a 
p r o t e s t á n s n ö v e n d é k e k n e k . 

[ g a z u g y a n , h o g y c s a k i s a , k o n f i r m á c i ó i g " 
t a n u l j a k í g y . A z u t á n m a g y a r u l . 

A m ó l y e n t i s z t e l t h i t t a n á r ur v é g t e l e n ü l le -
k ö t e l e z n é e s o r o k s z e r é i y íróját , ha e m e — s z e -
r in te n e m h e l y e s d o l o g n a k — o k á t , e m e , e l ő t t e 
m e g f e j t h e t e t l e n r é b u s z n a k k u l c s á t a d n á . 

M e r t h á t a z t h i s z - z i i k , h o g y a h i t t a n n a k n é m e t 
n y e l v e n v a l ó e l ő a d á s á r a n é z v e v a l a m i k ü l ö n l e g e s 
c e s s i ó v a l ke l l b i r n i a a n n a k a z i n t é z e t n e k , m e l y 
a z t i g y c s e l e k s z i . 

M á r p e d i g e z h o m l o k e g y e n e s t e l l e n k e z i k a 
„ n y e l v é b e n él a n e m z e t " f e n s é g e s m o n d a t t a l , 
e g y r é s z t , de h o m l o k e g y e n e s t e l l e n k e z i k m á s r é s z t a 
k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r r e n d e l e t é v e l . 

Á m , h a m á r n é m e t ü l t a n u l j á k a n ö v e n d é k e k 
a v a l l á s t a n t é s h a e h h e z f e l t é t l e n ü l r a g a s z k o d i k 
a z e l ő a d ó , — m i é r t n e l e h e t n e a z t m a g y a r u l 
i s ( v a g y t a l á u c s a k i s i g y ) e l ő a d n i s a t a n u l ó k -
kal m e g t a n u l t a i m ? 

A l k a l m a v o l t e sorok Író jának n é h á n y i t t en i 
p r o t e s t á n s tiu k a r á c s o n y i é r t e s í t ő j é t b e t e k i n t e n i , 
k i k n e k m i n d e g y i k e e l é g t e l e n j e g y e t k a p o t t a 
v a l l á s t a n b ó l . É s e z e k a fiuk m a g y a r u l e l t u d t á k 
m o n d a n i a z t , m i t n é m e t ü l n e m . 

S a j n á l a t o s d o l o g biz az , ( n e m a d i á k r a n é z v e , ) 
h o g y s a j á t v a l l á s á b ó l a t a n u l ó n e m tud s e m m i t . 

E z t t e l j e s i m p o s s i b i l é n e k t a r t j u k . 

M e r t e l s ő o k t a t á s á t a s z ü l ő i h á z b a n k a p v á n , 
k e l l , h o g y s a j á t v a l l á s á n a k a l a p e l v e i v e l t i s z t á b a n 
l e g y e n m á r a k k o r , h a k ö z é p i s k o l a i i i n é z e t b e l é p . 

C s a k e g y e p i z ó d o t . 

A z é r e t t s é g i v i z s g á l a t n á l — b o l d . S z a b ó 
I m r e p ü s p ö k — a z e g y i k , á l l í t ó l a g m e g z a v a r o d o t t 
m a t u r á l a u d o h o z — m i k o r m á r a h o z z á i n t é z e t t 
2 0 — 2 5 k é r d é s r e n é m a m a r a d t — i g y s z ó l t : 

A tanitói-nyugdij. 
A „M -g* inu11 « vi decMiiber 3 0 - i k i s z á m á b ó l 

venszü* á t a k ö v e t k e z ő s o r o k a t : 
Kolduskenyér. Va«y h t j o b b a n t e t s z ik , n e v e z z ü k 

t an í tó i n y u _ d í j n a k . Mert csak a név vál tozik , de l e n y e -
gehen a k f t t ő mindegy . ü g y l a t j u k l e / a l á b b abbó l a 
luv. i talo- j e l en tésbő l , m a l y e t a k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r 
a tan í tó i nyugd í j - a l ap ró l az orsz igs ;yülésn«k ado t t be 
B ' a neveze tes a lap , moly iz á l l amtó l évi 1 5 0 , 0 0 0 f r t o t 
knp. évi j á r u l e k o k cziméii p -d ig 470,6<>0 f r t 7 6 k r t 
szed s melynek évi összes buvéte le 1 .0S3 ,039 f r t 90 ' /« 
kr. : a múl t évben taní tó i n y u g d i j a k r a ö z v e g y e k n e k s 
a r v á k n a k e g y ü t t v é v e 5 0 0 , 1 6 0 f r t 2 9 k r t f ize te t t k i . 
Volt ped ig ö s s / e t e n 149^ ily ugd i jazo t t t an i tó s e g y ü t t -
véve k a p l a k 2 j 0 , 6 8 8 f r t n y i uyugd i j . i t . V a g y i s á t l a g 
e-tik eg-egy t an í tó ra 167 f i t . De fé lénél t öbb még ez t 
•u á t l ago t sem k a p j a tn >g. II trin t d fé ' s záz k i é r d e m ü l t 
t an í tónak nyugd i j a ihiii h a ' a d t a in»g a száz f o r i n t o t 
sem ; más ha todfe l százé pedig száz és s zázö tven k ö z t 
volt. Az ö z v e g y e k n e k t ú l n y o m ó része ( ö t h a t o d a ) p e d i g 
évi 84 fr ;ot kap . — I l á t biz ez e lég s z o m o r ú s t a t i s z -
t ika , s mely bői nagyon kiri az az ada t , hogy az a l a p 
tis/.ta vagyona 1893. év végén tíz és fél mi l l ióná l t ö b b 
volt s csak as év fo lyamán is 8 7 0 , 3 7 4 f r t 8 9 Itrral 
g y a r a p o d o t t . " 

E so rokhoz k o m m e n t á r f ű z v e n incs . Egy be tű 
s incs. De hát fe les leges is Minek ? Kléggé v i l ágosan 
beszé lnek a s z á m o k . 

TÁRCA. 

Vigasztalás. 
Cmk szenvedjünk még jó öregem ! 

— Igy vigasztalom önmagamat. 
Cs<tk tűrj a föld felett, talán majd 

Sem fogsz szenvedni az alatf. 

Csak légy vig és az ajkon mindig 
Legyen egy édeskés mosoly ; 

Mi köze ahlioz a világnak. 
Hogy htnned minő kin honol ? 

Dalolj (i boldogságról folyton, 
— Dalolnod talán még szabad — 

-V/» közt ahhoz a világnak, 
Hogy aildig sziotd megszakad. . . 

Mi köze ahhoz a világnak : 
Hogy neked élneil is teher, 

S hogy bennt szivedlten eltemetve 
Egy romhadölt világ hever! 

A kőszegi polgárok könyvéből. 
(Folytatás.) 

1 6 9 9 . é v b e n . 
J u g o v i c s M a r t o n , ide való t i u ; Ka*uuer M á l t á n , 

ide való FIU ; G a l l é r I s tván , szabó, p e r e n y e i tiu ; H « M - S Z 

B e r t a l a n t a k á c s s f y r i a b ó l ; J o b b á g y P á l . 

17<M). é v b e n . 
(i i/dii^li J á n o s , idevaló tiu ; Csüue r J á n o s , ide* 

vhIÓ t i u ; T clirat J á n o s J > k a b , Ua lhausen in. vá rosból 
S z á s / o r s z g i t ó l . pap lan cs iná ló ; Grobue l J á n o s , rohoncz i 
fiu. k o v á c s ; S / i b ó Is lvan ; K a i n e r G y ö r g y , m é s z á r o s , 
idevaló fiu; Ze in ie r J á n o s , p inka fő i fiu, m e g e n g e d v é n 
nek i , liogv G r a c z b a n és e g y e b b h e l y e k e n a nemes város 
S 7 . i i n . i ru va lami ko ldu lhasson . N e m - e volt a k k o r a nagy 
tűzvész (?) ; R e i h n i n g e r F il, k i s m a r t o n i , R á t h G y ö r g y , 
liric/t tiu, á c s m e s t e r e k ; P i g n e r M á t y á s , idevaló fiu; 
Rosei ikr i iucr T a m á s ; Lada G y ö r g y , i deva ló fiu; Su lcz 
V o n / J , S m i d l i n g b o l , L e n g y e l o r s z a g b ó l ; E rős P á l . 

1 7 ü l . é v b e n . 

Krt! Mihály, ideva ló fiu; L t idv igh Sa inuo l , i d e v a l ó 
fiu; G<ncz P á l , a s z t a l o s ; Tell t -r J á n o s J a k a b , pék 
V i r t e n b e r g á b ó l ; F e l t i n n e r T a m á s , b o g n á r ; T a i m a n n 
G y ö r g y , hodászi fiu; Bal lá J á n o s , * z ü c a idevaló fiu ; 
G imaut ' J á n o s , idevaló tiu ; G e b h a r d Ad.i II), IlU.ID'IIStOl fi 
fiu; Kan i z sa i Miliálv, r u m a k ö z i ( iu ; Bilui a l i t e r S z a k a 
J á n o s , idevaló fiu; R n n b o M M i h i l r , f . -eöri fiu; S z a r k a 
G y ö r g y , c s i zmaz ia , szigeti fiu ; K u e r c z A n d r á s , d o b r a i 

1 fiú ; í l lovai Ferenc?., pápa i tiu c s i g m a z i a ; S c h a b e r 
G y ö r g y ; Mircz J á n o s , ideva ló fiu; Mosernak J á n o g 
J a k a b , É n i g v á r ó é i b ó l ; Donul F ü l ö p , ^ ü a z h u r g i fiu; 
Trwsser L ő r i n c z , g<-ncsi fiu; F i u t é r a l iaa , T iaoh lé r J á n o n , 
c s s j i a i fiu, va rga . 

1703 . évben . 
U c z m a n n Mátyás , ideva ló fiu ; R á b a i s G y ö r g y , 

c sapó , Neczpá l h e l y s é g b ő l ; P i a n e r Mihálv pe rgb le t i fiu; 
<V J á n o s , c*aitai fiu ; Tot i i G y ö r g v , ő r i - sz ige t i fiu, 
cs izuiazia ; L a k i c s Már ton , s z a l ó n a k i fiu ; F lek L ő r i n c z , 
rohr i fiu; í l lovai G y ö r g y ; T h u r i P a l , cs i / .mazia , p á p a i 
fiu; Ka iner Mi t vas, m é s z á r o s ; Sv>rcz L ő r i n c z , s z a b ó , 
ideva ló fiu; S z e u t b a i á s y I s t v á n , ideva ló fiu ; S i m o n 
J á n o s , a lsó- lövői fiu ; P l eche l Pa l , b á b s ü t ö , l o c s m a n d i fiu; 
Fe ig l J a k a b , ideva ló fiu; F e l n e r J á n o s , i deva ló fiu ; 
Be l eznay P á l , ideva ló fiu ; We l f f e l J á n o s , i deva ló fiu ; 
Ed le r M i h á l y ; P e l c z m a n u M i h á l v ; Egg>der J á n o s , 
t a k á c s , i deva ló fiuk ; T a b a J mos, k ö r m e n d i fiu ; N e m e s 
Gil l igh A n d r á s , i deva ló f i u ; T r i b o l t J a k a b , k ő m ű v e s ; 
P . . f f i G y ö r g y , I tadl M i tyás ; R ó t h G y ö r g y , i deva ló fiuk ; 
J a l i c s Miklós, h > d - / i fiu, nemes e m b e r ; Ri l ia G v ö r g y 
Ladmz , C s e h o r s z á g b ó l ; M a r t o n J á n o s , M t c z e l d o t f i fiu, 
f t -sücsináló. 

1706 . é v b e n . 
K ' i c /o r G . i i r g v , id -való 6 u ; Soós J á n o s , s z o m b a t -

fai fiu, c - i / m a z i a ; Ho l l e r G y ö r g v ; Be l ezna i P a l , i d e -
való fiuk ; P u e c h e r Mihá ly , i d e v a ' ó fiu ; H e u r i t r e r 
G y ö r g y ; Czelics I s t v á n , J á s z d o b i ' á s z k a i fiu; H a z e n o h r 
G y ö r g y , prenic- iu iló, H a r e u c z Murg i an d e r S i a l b ó l ; 

• L a n g Mátyás , ideva ló fiu; P i n t é r P á l , b o g n á r ; N u e s z e r 
F e r d i n á n d , idevaló f i u ; Szoi ler J á n o s , rohoncz i fiu; 
T imor i F e r e n c z , szü r*zabó , m á r t o n f a l v i fiu; Kne te l P á l , 
mészáros , rohonczi fiu; ( J n g e r M i h á l y , t i e m v t - u j v á r i fiu; 
H a i t l i b G y ö r g y , póha i fiu, a t a x a e l e n g e d t e t e t t , mive l 
a k u r u o i o k h o z a p l é b á n o s s a l k ö v e t s é g b e m e n t ; P i l i Mi-
há ly , idevaló fiu ; G e r b e r J á n o s , viz le t ibcrgi fiu, pék ; 
F o d o r J á n o s , k o p e s i n y i fiu N y i t r t v á r m e g v e b ő l ; C«eku-
necz M á t y á s , N e m c t - s z e r d a h e l y r ő l ; P o a g a i G y ö r g y , 
csizuiuzia ; E k h t m J á n o s , posz tóc s iná ló . 

(Fslytatáss követkssik.) 

— N o h á t m o n d j a el n e k ü n k a — — M i -
a t y á n k o t ! 

É s a d iák e l m o n d t a é s n e m b u k o t t t e l . 

M o n d o m , n e m a d i á k r a n é z v e s z é g y e n , h o g y 
s a j á t v a l l á s á b ó l n e m tud e l e g e t . 

A k ő s z e g i p o l g á r i s k o l a m a g y a r i n t é z e t . 

A t n d e n e m lesz az , h a a g e r m a n i z r a u s n a k 
m e l e g á g y a t c s i n á l u n k . 

I g y r á k k é n t f o g u n k h a l a d n i a korra l . 

V. 



Mi csuk H f á j d a l o m , a l e g s ö t é t e b b f á j d a l o m t i n t á -
j á b a • t á r t j u k t o l l ú n k a t , m i d ő n e z t r e g i s z t r á l j u k . 

T a l á n a * i l ag t e r e m t é s e u t á n f ö l t a l á l t á k m á r e z t 
a m o n d a n i : ( J u e i n d ü o d e r u u t — p a e d a g o g u m f a c e r u n t . 
A k i r e h a n g s z i k az L'r I s t e n : a z t t a n í t ó v á t e sz i . 

M< r t a m a i g a z d a s á g i és t á r s a d a l m i v i s z o n y o k 
k ö z ö t t c*ak k ö z s z á n a l m a t k e l t e n e m a g a i r á n t , a k i m e g 
az t i* a k a r n á b i z o n y í t a n i , h o g y i n t e l l i g e n s e m b e r n e k , 
p l á n e egesz c s a l i d n a k n a p i 8 0 k r . m é g c s a k n e m is 
bé r , d e . l i s m i z s n i . Á m d e v a u e g y v i g a s z t a l á s is. A z 
t- i . , bogv 2 0 — 2 5 m o n d b u s z — h u s z o n ö t e s z t e n d ő m ú l v a 
m a j d t a l á n fe lv isz i az I s t e n d o l g u k a t 5 0 0 f r t r a . 

2 5 e s z t e n d ő ! I l i s z e l é g egy e m b e r ö l t ő n e k . H i s z 
a d d i g a még m o s t i z m o s v á l l a k m e g g ö r n y e d n e k . H i s z e n 
a d d i g a m é g s a s k e n t l á t ó s z e m e k n e k 3 — 4 f o k i s z e m -
ü v e g e t kel i v á s á r o l n i , h a o l v u s n i a k a r . H i s z 2 5 év 
m ú l v a a m é g m o s t m i n d e n é r t ' l e lkesü lő sz ív — e l s z e -
n e s e d i k . 

H u s z o n ö t o s z t e n d ő ! 
fis a d d i g ke l l v á r n i ! É s n e g y e d s z á z a d m ú l v a é r - e 

m a j d az 5 0 0 a n n y i i is , m i n t m a a h á r o m Y 
S o v á n y v i g a s z t a l á s e z , n a g y o n . M e r t a * ö r ö k ö s 

n é l k ü l ö z é s k ő z ö t t h á n y p e r c e n t j e é r i el a t a n í t ó k n a k 
ez t a 2 5 é v e t . 

É s a k i k e l é r i k : m e n n y i z a k l a t á s o n m e n n e k k e r e s z -
tül a d d i g , inig n y u g d i | u k h o z j u t h a t n a k ! M é g a f a l u s i 
k u r á t o r is a z o n v a n . h o g y a n n a k a s z e g é n y t a n í t ó n a k 

ha I s t e n j ó v o l t á b o l 4 0 - 5 0 é v e t az i s k o l a d o h o s 
l e v e g ő j é b e n e l t ö l t ö t t — h o g y a n c s o r b í t h a t j a m e g c s a k 
e g y k ics i t is az ö n y u g d i j á t ? 

N o , é s h a e h h e z h o z z á v e s s z ü k a t a n í t ó k s z o l g á l a t i 
v i s z o n y a i n a k r e n d e z e t l e n s é g é t : h á t a k k o r n e m o s a k a 
t a n í t ó i n y u g d í j n a k , h a n e m a t a u i t ó k h e l y z e t é n e k h ű 
k é p e is l e r a j z o l ó d i k e z e n a k a m e r a o h s c u r á n . 

M e r t h á t az ugy v a n ( m e g u g y is vo l t , m e g t a l á n 
u g y is lesz) hogy a t a n í t ó n a k m i n d e n k i g a z d á j a , m ' n -
d e n k i u r s a k a r l e n n i . H i v a t a l o s a k , és n e m h i v a t a l o s a k 
a t a n í t ó n s z e r e t i k p r o b a l g a t n i e r e j ü k e t . 

S o k p é l d á t b h e t n e f e l h o z n i e r r e n é z v e . A sok 
k ö z ö l á l l j o n itt e g y : 

G a l a m b f e h é r a g g a s t y á n t , k i n e k m e l l é t k i r á l y i ki -
t ü n t e t é s d í s z í t i , s a k i 4 3 év ó t a s z o l g á l e g y é s u g y a n -
a z o n h e l y e n — á t a k a r u a k m á s h o v a h e l y e z n i c s u p a — 
— s z e s z é l y b ő l . 

É s lia á t h e l y e z i k Y N o s há t a k k o r n y u g d í j a z z á k . 
M e r t s a j a t k ö z s é g é b e n m i n d e n e m b e r m e g van ve l e 
e l é g e d v e . D e az i d e g e n t a l a j o n n e m f o g j a j ó l é r e z n i 
m a g á t . T e r m é s z e t e s , hogy i l y e t é n k ö r ü l m é n y e k k ö t ö t t 
a k k o i k ö t e l m e i t s e m f o g j a oly h í v e n t e l j e s í t e n i . S a k k o r 
mi v á r r eá ? 

R e g i v i z ö z ö n e l ö t t i d o l o g m á r . hogy m i n d e n , szé-
les e v i l á g o n n y e r m e g o l d á s i , c s a k a m a g v a , t a n í t o k 
t e n g ő d n e k m e g mos t is . 

Szemelyvaltozat. M e g y é s p ü s p ö k ut ő m é l -
t ó s á g a a Ktlcz-Adel(fy-fc\j á r v a h á z a l g o n d n o k á t , Schioirz 
J é z s e t e t G y a n a f a l v á r a h e l y e z t e á t s e g e d l e l k e s t n e k H 
he lyé t az á r v a h i z b a t i Szilágyi I m r e j á n o s h á z a i s e g é d -
l e lkészsze l t ö l t ö l t e be . 

— CzeQ bejeyyzei. A h e l y b e l i s ö r f ő z ő - r é s z v é n v -
t á r s a s á g a s z o m b a t h e l y i k i r . t ö r v é n y s z á k m i n t k e r e s -
k e d e l m i b í r ó s á g á l t a l a t á r s a s c é g e k k ö z é b e j e g y e z t e t e t t , 
az e r r e v o n a t k o z ó v é g z é s a t á r s a s á g ü g y e s z e h e z l e é r -
k e z e t t e s a t á r s a s á g a l a p s z a b á l y a i m e g e r ő s í t t e t t e k , mi-
nél f o g v a mos t a t á r s a s á g i n a r v é g é r v é n y e s e n m e g a l a k u l t n a k 
t v k i n t h e t ő . A t á r s a s á g m i n t i l yen m á r i n g a t l a i i o k a t is 
v á s á r o l t , m e l y e k k e i a m i n a p i k ö z g y ű l é s á l t a l r é s z é r ő á t -
e n g e d e t t t e s t ü l e t e t k i e g é s z í t e t t e . 

— Köszönetnyi lvání tás. SzájMy (Jyula ur ő 
n a g y s a g a az u j t e m p l o m f e u t a r t á s a a l a p j á h o z k g > e s 
vol t e g y d b 1 0 0 0 k o r o n á s á l l a m k ö t v é n y t a j á n d é k o z n i . 
A n a g y leik ü k e g y e s a d o m á n y é r t l e g h á l á s a b b k ö s z ö n e t é t 
n y i l v á n í t j a Major J á n o s p r é p o s t - p l é b á n o s . 

— Harmat ünnepély. Korchnufros M e m b e r t h á z á -
ná l , u g v a n o t t , hol a u a d g y a k o r l a i t é v b e n e l ő b b Frigyes 
f ö b e r c z e g . m a j d Albert s z á s z h i r a l y t a l á l t k é n y e l m e n 
s z á l l á s i es m e l e g m a g y a r v e n d é g s z e r e t e t e t , v í z k e r e s z t 
n a p j á n d í s z e s v e n d é g s e r e g j e l e n l e t e b e n h a r u i a s t i t k a 
ü n n e p é l y fo ly t le. A h á z d e r é k g a z d á j a és s z e r e t e l r e -
m é l t ó ú r a s s z o n y a e n a p o n ü l t é k e z ü s t m e n y e g z ő j ü k o ' . 
m e g t a r t o t t á k Menyhért n a p j á t s h o g y a k e t t ő s ü n n e p é l y t 
e m e l j é k , e g y s z e r s m i n t l e l e p l e z t é k a h á z u k a t , u m a g a s 
v e n d é g e k m e g s z á l l á s á v a l é r t r e n d k í v ü l i s z e r e n o s e e m l é -
k é r e k é s z í t t e t e t t k é t e m l é k t á b l á t . A 17 t a g b ó l á l l ó 
t a r s a s á g g a l e b e d e lö l t k ö z ö l t é k az ö s s z e j ö v e t e l c z é l j a t s 
h á l á s m e g e m l é k e z é s k ö z b e n m i n d e n e k e lő t t l e e m e l t é k 
a ké t e m l é k t á b l á r ó l a l apé i t . A e a r r a r s : m á r v á n y b ó l 
k é s z ü l t t á b l á k e g y i k é n a r a n y vése the t i ez ál l : 

E házban lakott 
1893 ér. Junius 11 —13 ig 

0 fensége Frigyts fShercteg. 
Itt idfizésének emlékért e há: ura : 

Korch má ros Menyhért. 

A m á s i k o n ez o l v a s h a t ó : 

E házban lakott 
1893. év Szeptember 17—Xl ig 

Albert szást király ő felsége. 
Et időben személyeden üdvözölte 

l. Ferencz József t felsége 
Itt időzésiik emlékére e ház ura : 

Korchmáros Menyhért. 

A két e m l é k t á b l a l e l e p l e z é s e u t á n a h á z i ú r h á z a s -
s á g á n a k 2 5 ik é v f o r d u l ó j á r a u t a l : , m i r e az a k a d á l y o z -

t a t á s a f o l y t á n t á v o l l e v ő Major J á n o s p r é p o s t h e l y e t t 
l'acher D o n á t g i m n á z i u m i i g a z g a t ó u j i a m e g á l d o t t a a 
t r i g y e i , m e l v 2 5 é v v e l a z e l ő t t is n a p o n , a vo-
b g é ' n v n é v i i ' n n é p é n k ö t t e t e t t . A b o l d o g p á r u i k o r á b a n 
t a l á n á l m o d n i s e m m e r t e v o l n a , hogy i d ő k f o l y t á b a n 
f e j e d e l m i s z e m é l y e k s z á l l n a k m eg h a j l é k u k b a s hogy 

' e s e t l e g e l é r e n d ő e z ü s t m e n y e k z ó j ü k ü n n e p é t ily r i t k a 
e s e i n é n v e i n l e k e v e l h o z h a t j á k m a j d a n k a p c s o l a t b a . 

Nepesedesi mozgalom A k e r e s z t é n y t e m p l o -
m a i n k b a n u j - é v a l k a l m i v a l t ö r t é n t h i r d e t é s e k s z e r i n t 
K ő s z e g e n az 1 8 9 4 - i k e v b e n a s z ü l e t é s e k s z á t n a 2 0 0 , 
mely e k k é n t osz l ik m e g : 1 0 6 t iu , 0 4 l e á n y , 1 5 3 r . k . , 
4 7 á g . e v . 

H á z a s s á g o t k ö t ö t t a r . k . t e m p l o m b a n 5 2 , az ág . 
ev t e m p l o m b a n 13 p á r . 

M e g h a l l összes t n 170, e b b ő l 126 r . k. , 4 4 á g . e v . 
E s z e r i n t a ka t f e l e k e z e t i s z a p o r o d á s a s z ü l e t é s 

j a l t a i 3 0 . 2 7 r . k. é s 3 á g . e v . 
— Rendőri statisztika. A kőszeg i r e n d ő r k a p i t á n y i 

h i v a t a l n á l a m ú l t 1 8 9 4 - i k é v b e n 124 e g y é n e l l e n t e t -
t e k f e l j e l e n t é s t , a k ik k ö z ü l 8 2 e l z á r á s r a , 4 2 p e d i g 
p é n z b ü n t e t é s r e lett í t é l v e . A f o g s á g b ü n t e t é s s e l s ú j t o t t a k 
ö s s z e s e n S 0 0 ' / 4 n a p o t ü l t e k le. 2 9 5 ' / « n a p p a l k e v e s e b b e t 
az e lőző é v h e z k é p e s t . E b b ő l t a l á n v a g y o n - é s k ö z b i z -
t o n s á g i v iszony. l i l ik j a v u l á s á r a l e h e t n e k ö v e t k e z t e t n i . 

— A turista tancestely r e u d e z ö b i z o t t s á g a m á r 
m e g a l a k u l t és a k ö v e t k e z ő t a g o k b ó l áll : C z e k e G u s z -
t á v , P r e y l e r L a j o s , F r e y b e r g e r S á n d o r , H e r c z Ö d ö n , 
H a t n m e r G u la , J á n o s a L a j o s , K ő s z e g i J ó z s e f , d r . 
L a u r i u g e r J á n o s , L a u r i n g e r F e r e n c i , M a r k o v i t s J ó z s e t , 
N é m e t h I m r e , M ü l l e r E d e , R u s a B - l a , P a p p F e r i , 
S z o v j a k I m r e , S c h á f f s r G u s z t á v , T i p k n F e r e n c z , i f j . 
U n g e r K á r o l y , U n g e r E l e k , W a i s b e c k e r E d e é s W ö l f e l 
J ó z s e f . A m e g h í v ó k j ö v ő h é t e n l e sznek s z é t k ü l d v e é s 
e z e k s l k a l o i n s z e r ü és o s i n o s k i á l l í t á s a o l y a n , hogy é r -
d e m e s lesz a z o k a t e m l é k ü l is e l t e n n i . A h ö l g y e ,, r e s z é r e 
ig»n k e d v e s e m l é k t á r g y a k k é s z ü l n e k . A h u m o r i s z t i k u s 
k o t i l l i ó m e g f o g j a k a c z a g t a t n i a k ö z ö u s é g e t es igy a 
i . e m t a n c z o l o k n a k is k e l l e m e s s z ó r a k o z á s u k lesz . D e lesz 
m é g a m e g l e p e t é s e k b ő l a n n y i, i n i n t m é g t á n c z m u l a t s á g o n 
i t t s o h a n e m volt . 

— A t e l . T e l j e s m é r g é v e l k ö s z ö n t ö t t be az i d e i 
t e l . K a r á c o n y k o r m é g d e r ü l t , n a p o s i dők v o l t a k s m o s t 
a n a p o . i g f o l y t o n t a r t ó h a v a z á s , a n é h a n a p j á n k i i ő r ő 
h ó v i h a r o k k a l p á r o s u l v a , a t é l igazi i t t l é i e m e l l e t t t a u u s -
k o d n a k . T e l i k é p m i n d e n ü t t . O h , s z é p , v é g t e l e n ü l s z é p 
ez a t e r m é s z e t u g y g y ö n y ö r ű s é g é b e n , m i n t b o r z a d a l m a s -
s á g á b a n . L e g s z e b b , l e g é l é n k e b b k é p e t n y ú j t a z o n b a n a 
j é g p á l y a , m e l y e n v i l l a m s e b e s é g g e l i l l a n a k el a n n a k 
p á r t o l ó i . C s a k a n n a k b o r z a l m a s a te l , ki h i d e g s z o b á -
b a n . d i d e r e g v e , f á z v a t a k a r g a t j a be r o n g y a i v a l d e r m e d t , 
r e s z k e t é s t a g j a i t . O h , e z e k n e k b o r z a l m a s a t é l . 
e z e k n e k , s a s z e g é n y m a d a r a k n a k . 

— Madarak kertlme. E g y k ü l ö n ö s k i s c s a p a t 
t i s z t e l g e t t a n a p o k b a n s z e r k e s z t ő s é g ü n k e l ő t t . A m a d á r -
v i l á g sze rény k é p v i s e l ő i v o l t a k , a k i k , m i k o r az a b l a k -
hoz s i e t t ü n k , c s u p a t i s z t e l e t b ő l a r e d a k c i ó i r á n t l e s z á l l t a k 
az u t c z i k ö z e p é r e s így c s i r i p e l l e k fel h o z s á u k , a n y í l o t t 
a b a k n a i á l l ó k h o z : „ T . c. s z e r k e s z t ő s é g ! N a g y a m i é s 
m i n d e n e v i d é k e n t a r t ó z k o d ó n e m z e t s é g ü n k n y o m o r a . 
É h e z ü n k e s f á z u n k . S z ó l j a n a k k é r e m e g y e t a j ó s z í v ű 
e m b e r e k n é l , hogy j u t t a s s a n a k n e k ü n k n é m i k e g y e l e m -
m o r z s á t . M a j d a h i d e g e l l e n v a l a h o g y a n c s a k m e g v é d -
j ü k m a g u n k a t . " K é s z s é g e s e n n y i t u n k t e r t a n y o m o r g ó 
m a d a r a k k é r e l m é n e k , s m i d ő n s z e r é n y f o l y a m o d á s u k a t 
k ö z z é t e s z s z ü k , e g y ú t t a l m i n d e n u e m e s s z i v ü e m b e r t 
a d a k o z á s r a s z ó l í t u n k fe l . A d a k o z á s o k , b á r m i l y e n c s e -
k é l y e k n e k l á t s z a s s a n a k is a z o k , s z í v e s e n f o g a d ' a t n a k s 
m a j d t a v a s z a z a i n y i l v á n o s a n m e g l e s z n e k k ö s z ö n v e . 

— A farsang. A t e g n a p i n a p p a l K a r ú é v a l h e r c e g 
ő f e n s é g e is h i v a t a l o s a n b e k ö s z ö n t ö t t h o z z á n k — a 
k e r e s k e d e l m i k ö r k a l i k ó b á l j á v a l , m e l y r ő l e g y é b k é n t j ö v ő 
s z á m u n k b a n r e f e r á l a i i d u n k . S z o k á s o s b á l j a i n k m o s t is 
m e g l e s z n e k — ö r ö m é r e T e r p s i c h o r e h í v e i n e k s g y á s z á r a 
a d u z z o g ó p a p á k n a k , kik hatnvaz.ó s z e r d á n p o k o l b a 
k í v á n j á k a z a k k o r t á v o z a n d ó K a r n e v á l h e r c e g e t O h . 
f< nsego* h e r c e g ! H o z z a d m e g az e l ső b á l r ó l á l m o d ó 
róz.sas a r c ú h í v e i d n e k az ő r ó z s á s á l u i a i k a l , hogy t á v o -
z á s o d d a l e d e s b o l d o g s á g g a l e m i c k e z z e i i e k v i s s z a a z o k r a 
a b ű b á j o s ó r á k r a , m i k e t te s z e r e z t é l n e k i k . S a l v e ! 

Rendörsegünk flgyelmebe. U t o n - u t f e l é n l á t j u k 
az e m b e r e k e t a j á r ó n e l e sn i . K é t í zben m á r h i r t a d t u n k 
a m a z e s e t e k r ő l , m e l y e k i g a z á n s z o m o r ú e s e t e k a s zó 
l é g i g ' Z Í b b é r t e l m é b e n , s a m e l y e k a s í k o s ú t a t v a l l j á k 
i n d í t ó o k u l . H a r m a d i k e s e t - r ő l is r e f e r á l h a t u n k , 
a m e l y n e k b a r n i n c s t r a g ö d i k u s h á t t e r e , m é g i s f a j d a l -
l ia l imi 'oiu e r i n t e t t e a n n a k h ő s é t . S z e r k e s z t ő s é g ü n k e g y i k 
i n g j a az á l d o z a t , ki az e g y i k t r a f i k o s bolt j é g s i m a l ép -
c s ő j é n m e g c s ú s z v á u , az a j t ó ü v e g a b l a k á t z ú z i a s z é t . 
Azt h i s / s z ü k , az i l l e tő k e r e s k e d ő u r a k n a k á l l l eg in -
k á b b e i d e k e b e n az , hogy vevő ik n y a k r a f ő r e n e e s s e n e k 
h t i s ia ü z l e t ü k e lö l t . E g y é b k é n t m e g v a g y u n k g y ő z ő d v e , 
hogy e r é l y e s r e n d ő r k a p i t á n y u n k o d a fog Hatni : m i s z e r i n t 
a j á r ó k , d e k ü l ö n ö s e n a b o l t o k l é p c s ő i 
b e h i n t e s s e n e k . 

— Húsfogyasztás a mult evben A l e f o l v t 
1 8 9 4 - i k e v b e n a k ő s z e g i m é s z á r o s o k k i v á g t a k 3 0 d b 
b ik i i t , SI4 dli ö k r ö t , 3 0 8 d b t e h e n e t , 3 1 1 d b t u l o k o t , 
4 6 9 d b l inó 4 0 6 d b b o r j u t , 3 S d b juho t é s 3 9 2 d b 
s e r t é s t . 1 8 9 3 na l ( h a d g y a k o r l a t i é v ) a f o g y a s z t á s 126 d b 
m a r h á v a l k e v e s e b b . 

Ingatlanok forgalma. A Marton M i h á l y ö r ö -
k ö s e i t ő l a fapiacon levő 3 0 8 . s z á n n i h á z a t Qaál J ó z s e f 
s z o b a f e s t ő v e t t e m e g 3 6 0 0 f r t o n , e g y a G y ö n g y ö s m e l -
l e t t l e v ő k e r t e l 1 5 0 1 f r t é r t Martinkovits M á t v á s . A 
Grötzl fe le h á z a t az u/-utcá- »an 5 0 0 0 f r t o n m e g v á s á r o l t a 
Sabicht A n t a l p o i n ó i l a k o s . A r ó z s a - u t e z a i Uerenc*ér-iésW 
h á z it Leitner N á n d o r s z e r e / t e m e g 6 6 0 0 f r t é r t . Deutsch 
J a k a b h á z a t 17. erdő- ée sziget-utca s a r k á n Adler L i p ó l 
bón j tu i i a k o s v e t t e m e g 2 4 7 6 f r t é r t . 

— Lutrizok öröme. A s z e r e n c s e - k e r é k n e m c s a k 

B u d a p e s t e n h o z o t t ö r ö m e t a v é n a s s z o n v o k n a k Romeitner 
p l é b á n o s s z á m a i v a l , h a n e m j u t o t t a b b ó l K ő s z e g e n is 
l o b b e k n e k . I g y az e g y i k n e k f e l e s é g e r e g g e l f e ' é é p p e n 
az e g y i k c s a l á d g y e r m e k e i t o l v a s t a , á l m á b a n s z á m l á l v a : 
2 m e g 6 a 8 . A f é r j , ez t h a l l v a , l u t r i b a s i e t , hogy 
m e g t e g y e a s z á m o k a t . A b u s á s u t á n e s z é b e j u t : hogy 
j ó l e n n e m e g n é z n i , n e m c s i n á l t - e t e r n ó t . S u r « m t ia , ki 
í r j a le a z t az ö r ö m e t , m i d ő u , m i n d a b á r o m s z á m , 
a 2 , 6 , 8 p i r o s s a l v a u b e k e r í t v e . B e r o n t az ü z l e í b e , o t t 
f e l ü t i k a b o t e t - k ö n y v e t s b e n n e — oh f á t u m : — ambó-t 
f e d « * n » k f e l . N e m k a p o t t t ö b b e t 2 4 f r t 4 0 k r n á l . E n n é l 
t ö b b e t n v e r t u g v a n j e z e n s z á m o k o n e g y h e l y b e l i ö z v e g y -
a s s z o n y , k i n e k 1 0 0 f r t o n f e l ü l fizetett a l u t r i s . T ö b b é n 
is n y e r t e k m e g a m b ó - t , ú g y hogy e s z á m o k r a a h é t e n 
t ö b b s z á z f o r i n t l e t t k i f i z e t v e . M i n t h a l l j u k , ez a s z e -
r e n c s e n a g y b a n f o k o z t a a l u t r i z ó k b e t e v ő k e d v é t . 

— Szegény embtr t o r t a — c s u p a k o m é d i a . B i -
zony az . E l ő b i z o n y s á g e r r e Killer A n t a l p a d g o r i a i l a k o s 
e s M e . H o s s z ú t íz e s z t e n d e i g r a k t t a k i s l u t r i t . E g y p á r 
ö k r é n e k a r a m á r r á m e n t . M u l t h e t e n C s e p r e g b e n l é v é n , 
ot t is e z a s z e n v e d e l y l y é f a j u l t s z o k á s á h o z h í v e n u t o l s ó 
f o r i n t j á t t e t t e a l u t r i r a . A z t á n h a z a m e n t . H a n e m a 
h o s s z ú ú t b a n b e s z í v t a a h a l á l f a g y o s le l té t is. H é t f ő n 
h a l t m e g , é p p e n a z o n a n a p o n , a m e l y e n a z á l t a l a m e g -
te t t s z á m o k p i r o s n u m e r á k k a l v o l t a k k i f ü g g e s z t v e 
a l u t r i s bolt a j t a j á n . C s a k n é g y e z e r f o r i n t o t n y e r t . A 
r e s k o n t ó t a z o n b a n ö z v e g y e n e m t a l á l j a . H á l b i z o n y 
i l yen a s z e g é n y e n b e r s o r s a . 

— Szijgyarto utcai idyll. E m e c f m a l a t t m u l t 
s z á m u n k b a n k ö z ö l t r i p o r t u n k r a v o n a t k o z ó l a g k ö v e t k e z ő 
s o r o k a t k a p t u k : „ T i s z t e l t s z e r k e s z t ő u r , k é r e m a z é n 
n e v e m n e m Barát P e t e r , h u i e m liarát M i s k a ; a z t á n 
m e g k é r e m a K a r o l i n á m n a k a p j a n e m a f ü l e m " t , I n n e n i 
h o l l ó f e k e t e h a j a m a t h ú z t a m e g , a z u t á n m a g e g y d é z s a 
v ízze l n y a k o n is ö n t ö t t . E u v a g y o k t e h á t a z tt s z e r e n -
c s é t l e n f l ó t á s , é s n e m m á s , c s a k é n . K ü l ö n b e u a z t is 
m e g m o n d h a t o m , hogy K a r o l i t i á m i n a l t e g n a p e s t e e l s z ö k -
t ü n k B u d a p e s t r e . Ke l l P e s t e n , m á m a , a z a z j a n u a r i u s 
10- ik n a p j á n a „ k é t k e k b a k o k " - b a n . 

— Halalozas. A Muraszombat és Vidéke c i t n ű l ap 
a k ö v e t k e z ő g y á s z j e l e n t é s t k ü l d t e s zé t : F á j d a l o m t e l t 
s z í v v e l é r t e s í t j ü k t i s z t e l t o l v a s ó i u k a t , h o g y l a p u n k n a k 
ú j é v i g volt f e l . s z e r k e s z t ő j e , Horváth G y ö r g y , m u r a s z o m -
ba t i ü g y v e d , a „ I ) j l v a s m e g y e i t a k a r é k p e n z t a r " - n a k f e n n -
á l l . i sa ó t a i g a z g a t ó j a s t b . , j a n u á r 5 - é n e s t e */4 7 ó r a k o r 
a g y s z e l h ü d e s k ö v e t k e z t e b e u é l t e 4 3 . é v é b e n e l h n n y t . 
L e g y e n n e k i k ö n n y ű a fö ld ! 

— Helyreigazítás. M u l t s z á t i i u u k b a n e g v h e l y e n , a 
v á r o s i k ö z g y ű l é s r ő l irt k ü z l e u i é n y ü n k h a r m a d i k k i -
b o k e x d e s é n e ! egy é r t e l e m z a v a r ó s a j t ó h i b a c s ú s z o t t b e . 
N e m hadügyminiszter, h a n e m a b e l ü g y m i n i s z t e r i m é z t e 
el a z o t t s z ó v á t e t t k e g y d i j ü g y e t . 

— Kellemetlen meglepatét. A . . í á l l o m á s o n a 
k u p é b ó l k i szá l l egy e l ő k e l ő k i n é z é s ű u r i e m b e r , k i n e k 
t á s k á j á t a h o r d tr az o m n i b u s z t e t e j é n hely e z t e e l , m i g 
az Utas az e g y i k fiakkerben h e l y e z k e d e t t e l . E z t l á t v a az 
o i n n i b u s z o s , f e l m á s z i k a l k o t m á n y á r a és o n n a n a t á s k á t 
l e d o b j a a f ö l d r e . U t a s u n k s e m r e s t , k i u g r i k a s z á n b ó l , 
o d a r o n t az o m n i b u s z o s h o * é s o l y a n t m é r az e g y i k a r c á r a , 
hogy ez s z í n é b e n e g e s z é n e l v á l t o z o t t . M i r e a f e l k é p e l t 
e m b e r m a g á h o z t é r t é s o s t o r á h o z n y ú l t , h o g y a k a p o t t 
ú j é v i m e g l e p e t é s t v i s s z a a d h a s s a , a r r a az u t a s e l s z á n k ó z o t t , 

— Hirdetmény A f ö l d m i v e l é s i m . k i r . m i n i s z t é -
r i u m n a k 7 1 8 6 3 / V 1 1 I . 1 8 9 4 . sz . r e n d e l e t e f o l y t á n f e l -
h i v a t i k a v á r o s g a z d a k o z ö n s é g e , m i s z e r i n t a m é r g e s 
t u l a j d o n u a n y a r o z s o t t a r t a l m a z ó r o z s o k a t , a p i a e z r a v a l ó 
s z á l l í t á s e l ő t t k e l l ő m e g r o s t á l t a t á s u t j á n az a n y a r o z s t ó l 
m e g s z a b a d í t s á k , n e h o g y e n n e k e l m u l a s z t á s a á l t a l a n y a g i 
k á r t s z e n v e d j e n e k . 

K ő s z e g , i 8 9 o . j a r u á r hó K-án . Tipka Ferencz, 
polgármester. 

— Madame Sant Gené. Ez. a h á r o m szó t u d v a -
l e v ő l e g a n n y i t t e s z , hogy : s z ó k i m o n d ó a s s z o n y s á g . A 
s z e r d a i h e t i v á s á r o n u g y a n c s a k s z ó k i m o n d ó vol t e g y 
Cs ibéke t á r u l ó m e g l e h e t ő s q u a u t i t á s u h ö l g y , ki t á r s a s -
é l e t ú n k e g y i k k ö z t i s z t e l e t b e n á l l ó f é r f iú n e j é t a v á s á r -
lás a l k a l m á v a l a l e g d u r v á b b m ó d o n m e g t á m a d v á n , 
o l y a n k i f e j e z é s e k e t h a s z n á l t , a m e l y e k e t n y o m d a f o s t é k k e l 
e l l á t n i ne tn l e h e t . A s z ó k i m o n d ó a s s z o n y s á g e l l e n r á g a l -
m a z á s m i a t t f e l j e l e n t é s t t e t t é k . 

— MtghlVÓ. A s á r v á r i d a l o s - e g y e s ü l e t f. é v i f e b -
r u á r 2 - á n a „ K o r o n a * v e n d é g l ő n a g y t e r m é b e n m ű k e d -
velői e l ő a d á s s a l é s t á u c z c z a l e g y b e k ö t ö t t d a l e s t é l y t 
r e n d e z . A t i s z t a j ö v e d e l m e t a z e g y e s ü l e t a s a j á t z á s z -
l ó a l a p j a gy u r i p i t á s á r a f o r d í t j a . 

Műsor: 1. „ S e t é t f e l h ő k s z á l l n a k v é g i g " k e z -
d e t ű m . i g y a r e g y v e l e g , f é r f i k a r r a s z e r z é L á n y i E r n ő . 
2 . „ D a i ü u r . e p e i i " , T h e r n K á r o l y t ó l . 3 . „ M i vo l t , n e k e m 
a s z e r e l e m ? " A „ B u d a i D a l á r d a " 1 0 0 k o r o n á s p á l y a -
d i j á v a l k o s z o r ú z o t t m ű . S z ö v e g é t i r t a P e t ő f i S . , z e n é j é t 
f e r f i n é g y e s r e s z e r z é F o r t u n e r E i e k . 4 . A m i n i s t e r e l u ö k 
b á l j a . V í g j á t é k egy f e l v o n á s b a n . I r t a : A l in isi T i h a m é r . 
S s e i u é l y e k : K o v á c s , v á r o s i t a n á c s n o k : B r e z o v i t z F e -
r e n c z u r . L a t t i , n e j e : B a y e r M a t i l d ú r h ö l g y . E l i z , l e -
á n y u n k : Visy P a u l a ú r h ö l g y . T o l l a g i , h í r l a p í r ó : E n t z -
b r u d e r J á n o s u r . H á z m e s t e r : F a s c h u i g J á n o s u r . I n a s : 
I f j . R ó t h J á n o s u r . 1 - s ö h o r d á r : N a g y J á n o s u r , 2 - i k 
h o r d á r : L e s s i n g e r R e z s ő u r . 5 . „ R o u e * S z ö v e g e t é s 
z e n e j e t f é r f i n é g y e s r e s z e r z é S z e n t i r m a i E l e m é r . A z é n e -
k e k e t a „ D a l á r d a " n é g y e s k a r a a d j a e l ő . 

Mi hiriik ? 
- - A z h í r l i k , h o g y a z e b e k s z a b a d a l m a t n y e r t e k 

a k o r c s m á b a v a l ó b e m e n e t e l r e . 
— A z h i r i i k , h o g y l e g k ö z e l e b b a S z . i j g y á r t ó - u i c a 

„ S z e r « l e t i i " - u t c á i i a k fog e l k e r e s z t e l t e i ü l . 
— Az h í r l i k , h o g y a z e g y i k k a s s z a - h ö l g y hű f " g 

m a r a d n i a l e g k ö z e l e b b i h e z . 
— A z h i i l i k , hogy a p i n c é r e k n e m f o g a d j á k e l a 

„ t r i n g e l d e t " ez u j e s z t e n d ő b e n . 

HÍREK. 



— Ar. hír l ik , hogy a* egyik vendéglő leveli a 
címét és „Gyere be rózsám, gyere be" eimet veaz. tel . 

Az liirlik, h»gy » Koronábau b4'r u d e r t ivott 
# g y főnök az 6 — p rax i j áva l . 

Az h í rük , hogy egy kereskedő-segéd versekkel 
t rak tá l ja a vevőket . 

— Az liirlik, hogy az a bizonyos B o r n e m i s z a ur 
víziszonyban szenved. 

— Az hír l ik, hogy az idei farsangon 1? lány fog 
fftkötő alá ju tn i . 

— Az hirl ik, hogy hétfőn reggel virradóra egy 
nem reg nősült uri euibar azt éueke l te , hogy : „Mikor 
én még legóuy voltam* . . . 

— Az hírlik, hogy egy itteni hivatal egyik hát* 
ramozditóját Kénye lmes Józsefnek keresztel ték el. 

— Az hír l ik , hogy több fé r j az éjt összeolvasztja 
a nappallal . 

— Az hír l ik, hogy egyik kereskedő segéd u j év-
kor eme sorokat kapta : „ U j esztendő — uj szere tő" ! 

— Az hír l ik, hogy Feigl ur végtelenül örvendene 
annak, ha a „Kőazeg éa Vidékéből* megvehetne egy 
emeletes házat . 

— Az hír l ik , hogy a „Qünser Z e i t u n g é b a n is 
lesz„ Az h í r l i k . ' 

— Az hí r l ik , hogy egy fess kisasszony a szerelem 
sötét vermébe po t tyan t . 

— Az hírlik, hogy egy uri ember u j év nap ján 
ezt függesz te t te ki a j t ó j á r a : „Ragá lyos betegség — 
tilos a bemene t . " 

— Az hír l ik , hogy a F lór ián terén igen aok a 
randevú. 

— Az hírlik, hogy Kénye lmes Józsefnek az ő 
szaftos mondásai legközelebb nyi lvánosságra hoza tnak . 

— Az hír l ik, hogy egy bizonyos Sanya ró Vendel 
szörnyen haragszik , ha „ S a u y a r ó ' - n a k m o n d j á k . 

— Az hír l ik, hogy az a kasszirosláuy, ki á l l andót 
koreaett , — már talál t is. 

— Az hír l ik, hogy a helvbeli hivatalszolgák ki-
j e l e n t e t t é k , hogy ezu tán num ref lektálnak HZ újévi ko-
ronákra . 

— Az hír l ik , hogy valaki a napi imádsága utáu 
ezt ia r e b e g i : „és szabadíts meg minket u ram a — 
ház ibará tok tó l . 

— Az hírl ik, hogy Feigl ur igen meg van elé-
gedve ama körülmény nyel, hogy az előfizetési pénzeke t 
nem gvözi zsebre r akn i . 

— Az hírlik, hogy az idei fa r sangot néhány öz-
vegységben leledző uri e m b e r ia keresztülfogja tánczolni . 

— Az hir l ik, hogy a fodrászok szörnyen harag-
szauak egymásra . 

— Az hirlik, hogy egy kis bakfis már most ken-
dőzi m gát . 

— Az hírlik, hogy a koronában 14, mond : t i zen-
négy német és 1, m o n d : e g y magyar ú j ság j á r (Tisz-
teljük a „Koroná t " . Szedőgyerek . ) 

— Az hir l ik, hogy a Koronában az embernek 
nem „kuku tyén i ur* , hanem „wie hnja/.t szí* a neve. 

— Az hirlik, hogy a pincérek kezdenek szerelme-
sek lenni. 

— Az hir l ik, hogy lapunk nagy ke lendőségnek 
örvend. 

— Az hirl ik, hogy Qamper tékné l u j „knazirosláuy* 
fog trónolni — — kedden . 

— Az hirl ik, hogy a szabók végtelen udva r i a s 
emberek . 

— Az hirlik, hogy egyes ház igazdák ku t a ika t 
az udvaron csak dísznek t a r t j ák és lakóiknak a szom-
szédból kell a vizet hordani . 

C s a r n o k . 

Bajuszos asszony. 
A .Kőszeg és Vidéke" számár* i r ta : Vathy B. látván. 

(Vége.) 
É n azonban — ön sem fogja csudálni i. t. t. u. 

egy gvári könyvelő tő l — elfeledtem a számok özönében 
u kék broká to t ugy, amin t elazoktuk feledni fizetés al-
kalmával a pincér k ra jezá ros sz ivarsz ipókájá t . 

Feleségem nem szólt semmit . H a t én sem szóltam 
semmit. Vacsora u tán mentem a rendes kompániá t meg-
alakítani : mentem a „kék Csillag*-ba f- rbl tzni . 

Sohasem feledem el. É p p e n édes gyönyörűséggel 
gueztaltam a három király negyedikét ; már a ló pat-
kója is kivehető volt : mikor nyílik a kávéház a j i u j a s 
elém áll Juc i , a azakácsnénk. 

Ugy sírt Juc i , mint a nyári eaő, miközben aroa 
egyik képes felét vált ig nyomogat ta . 

— H á t neked mi b a j o d ? kérdeztem. 
— Sem — — mi — — setn — — mi — pü-

fögie — hanem a nagysága rosszul vau. Azt ü a e n i : 
temen haza jönni rögtön I 

— H u h ! Az árgy iruaát — kiálték — még a négy 
király is kimondat lan marad t . (4 f r t 76 kr. volt a bank-
ban). Rohan tam kifelé, Juc iva l . 

Juc i az tán ú tközben e lzoKOgta, hogy a nagysága 
(már tudniillik az én feleségem) elmenetelem után le-
vágta magát kedvenc cha i sé - longue- já ra . Aztán e lkezdet t 
re t tenetes módon j a jga tn i . 

— H á t a há t i orvosért e lküldte tek Y 
— Már eddig ot t ven. A Marosa ment el ér te 
H a z a é r t ü n k . Csak az ü tö t t azoget a fe jembe, hogy 

a kapuban a Marcaa szobalányunk is fuldokló zokogás 
közölt ugyanosak nyomoga t t a az ő á b r á z a t j á u a k az ö 
képes mivoltát . 

Az előszobábau ta lá lkoz tam a feleségem azobájá 
ból kijövő öreg ház iorvosunkka l , ak inek jövete lé t azon-

ban megelőzte egy medicinás üveg, moly éppen »/ én 
fülem mellett röpüli el. 

— Mi baj , az Istenért ? szólítottam meg a doktort 
ijed?*. 

— Nervot ikus-kéz-dobálmáiiyi-göresroham. Aján-
lom, ha betetszik menni fi nagyaágához : első sorbau is 
méltóztassék az ő hófehér kaosóit lefogni, mert nervo-
tikua — — 

Nem vártam be, mit aka r mondani öreg Aesku-
lápunk. Rohantam be ágyban fekvő feleságeinhez. A 
szoba padlatán bábeli rendet lenségben hevertek : üvegek, 
poharak , v i rágvázák, diszkutesu könyvek, a lbumok, kul-
csok, zsuzsuk ás sa já t beoses — kere tbe foglal t — 
arczképem. 

Az orvos tanácsát szem előtt t a r tva , fulexégemnek 
rögtön mindaké t kezet lefogtam. 

— É d e s ! Mi b a j o d ? 
— S e m m i ! Sziszegte feleségein. Hanem eressze 

el kezeimet. — — 
— Neui eresztem, édes. Dehogy eresztem ! Ho-

gyan ia ereszteném ! Hiszen nervot ikus-göicsroham — a 
doktor mondta. — Un, mid f á j ? én édos, én kedvea, 
en — — 

— Ne okoskodjál T a m á s ! Mondtam már , semmi. 
Hanem mégegyszer mondom : bocsásd el a kezeimet ! 

— Oh, n e m ! Csak ezt ne kivánd ! Hisz nervoti-
kus-görcsroham — — 

— A menydörgős . . . a pokolba a g ö r o n o h a -
móddal . Utolszor kér lek, bocsásd szabadon kezemet , 
mert 

— Mit akarsz, én édea kis mókusom te P A dok-
tor — — 

— Mit akarok P — kiáltá feleségem. — H á t 
imátkozni akarek , te — — s z a m á r ! 

Éppen e pi l lanatban harangoztak A v e-Már iá- ra . 
No, bát e r re az á j t a tos c /é l ra — i. t. t . u. — 

elkeltett bocsáj tanom a kezeket, ugveP 
De éppen ebben a pillanatban egy re t tenetes csat-

tanás hal la tszot t . Az Uoliacius hangja csak pólyás 
gyerek sivító hangja ehhoz a csat tanáshoz képest . Nem 
a ménkfi Qtött le. Nem. A szobánk fala sein dőlt be. 
Nem. Semmi ba j nem tör tén t . Mindenek megmaradta t lak 
az ő régi mivo l t jukban . Caak én kaptam az abraza tom 
egyik kepes felere, fe leségemnek, (saját fe leségemnek) 
az ő bársonypuha kacsójáiól egy ütést, de egy olyatén 
ütést , amelyre rögtön odakellet t tennem a selyem 
zsebkendőmet . 

H á t ez a f é l o l d a l i h i d e g I e 1 é s, i t. t . u. 
Másnap elmentein Szász Károly ref. pöspökhoz s 

megkérdez tem tő le : hogy milyen nz a férfi, akit fele-
sége a képes felén talál P 

— Ne azt kérdezze ön — válaszolt az ősz pup — 
hanem azt, hogy milyen az az asszony, ki az ö uiát 
az ő kepes felen talál ja P Az ilyen asszony — „l>aju-
szos asszony". 

H á t most t ud j a ön — i. t. t . u. — mi az a ba-
juszos asszony voltaképpen P H á t ő r r ő l ir jon ön most 
egy tá rcá t . 

Az ön tisztelő s z o l g á j a : 
Budapest , 1892. február 10. X . Tamás . 
U. i. Je lenleg ágyban fekiuem arcomnak az ő 

da a d i n á n r a imán.* 
Itt végződött a levél. X. T a m á s n a k kérését tel-

jos i t e t t em. Mo«t azonban üdvössége* morálul c-ak 
annyi t adok X. T a m á s l eve l éhez : hogv, h i nem akar-
juk mi, bujuszon emberek , hogy b*ju*z >s asszony l eg \en 
a feleségünk : hát akkor ne meuj&uk haza éjfélkor , 
vagy é j fé lu ián , és ne ferbl iszünk (uiég két kra joáio* 
vizitbe se) eji t izenegy ó r á i g : hanem vegyed meg oh 
fér j , a te feleségednek az a jour posztóból é t bársonyból 
kes /ü l t p r i n c e s s e ruhát a veterán, vagy tűzoltó 
bál ia , nehogy a bajuszos asszony b á r s o n y r u h a kacsói 
ál tal fé 'oldali hideglelésbe essel ; mert a sszon)é a ha-
talom, övé a dicsőség és az aka ra t most és mindörökké. 
Ámen . 

W y i 1 t - t é p . 

F o u l á r d - s e l y e m e t 6 0 k r t ó l 3 frt 3 5 l 7 í g ~ 
niét>rkint — japáni , chinai, s. a. t. a legújabb min-
tázattal és színekben, ú m. feke te , fehér és s/.ines 
Henneberg selyemet 35 krtól 14 frt 65 krig méterk in t 
sima, csikós, koczka/ot t , min tázo t t akn t damasztot 
s. a. t. (mint egv '240 különböző minősé fben é« 2001) 
s / in e.i mintázat tal s. a . t. p ó s t a b e r es vámmen te sen 
a házhoz szállítva es mintakat küld postafordultával: 
Hrnntbery (i. (cs. k. udvariszall i to) aeltjemgydra 
Zürichben. Svujczba c/.imzett leveledre 10 áros, és 
levele/ő lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. M a g \ a r 

' nyelven irt megrendelések pontosan e l in tézte tnek 

Irodalom és művészet . 
— Szalay-Baróti kiváló müvéből , a „Magyar 

Nemzet Tör téne tébő l* most kap tuk az étödik füze te t , 
melyben a magvarok kóborló had já ra t a inak folyta táaa 
van megírva. Kivál t a merseburgi vereséget t á r g y a l j a 
a szerző igen bőven és kimerí tően, e fejezethez roppan t 
érdekes facsimilét is csatolva : W i n d u k i n d „Szász tőr-
t éne te i ' -nek azt a l ap já t , melyen Henrik német k i r á ly -
uak a magvarok elleni készülődése van e lmondva . A 
következő fejezet a magya r nemzet társadalmi éa val-
lási á ta lakulásáró l szól a keresztény tér i tők m u n k á j á t 
ecsetelve a legjobb források nyomán. A füzet számos 
apróbb képeken kívül ismét ta r ta lmaz két külön mű-
mel l ék le t e t : az egyik Geiger híres fes tményé t , a pozso-
nyi csatát reproduká lva , a másik pedig Benczúrnak 
a nemzeti mu/.eumbau levő képét , Vajk keresztelésőt . 
A füzet ára 30 kr. Az egész mfl mintegy ha tvanö t 
füzetben lesz teljes és megrendelhető Lampel R ó b e r t 
(Wodianer F . es fiainál) Budapes t , Andrássy -ú t 2 1 . 
Előfizetéseket a kiadóczeg mostan is elfogad még, mely 
esetben bérmentve küldik a füze teke t . 

— Technológiai Lapok. Ennek a gépészeti , elek-
trotechnikai es gyár ipar t sz ik fo lyó i ra tnak deczember 
31-én kelt VI . évf. 28-ik száma a következő é r d e k e s 
tar talommal jelent meg : Kazánrobbanás Győröt t . Az 
elektrumoa közúti vasutak fej lődéae éa üzeme. Az 
elektromos á ram által sú j to t taknak nyú j t andó elaő se-
gély. A magyar műszaki nodalotu egy reszenek m.-g-
rendszabályozása. Elekt romótoiokkal ha j to t t munkagépek 
kiallitasa. A késmárki e lekt romo 1 mű A kereskede lem-
ügyi miniszternek 1893 évi je len téséből . Vegyes köz-
lemények. Ta la lmányok leirasának kivonata. Engedé 
lyezett szabada lmak. — Mindazoknak, a kik gépészet i 
és e lek t ro technika i ismeretük és tö rékenység i r án t 
érdeklődnek es a hazai műszaki irodalomnak fejlödosét 
pártolni ha j landók, ezt a kiváló hazai szakfolyói ra to t , 
melyei Taborsky Ot tó a tn. kir. teobnológiai i p a r m u / e m 
igazgatója szerkeszti, a íegme egebben a j á n l j u k . Mutat> 
vanyszámot a Technológiai Lapok kiadóhivata la ( B u -
dapest , VII , Rottenbil ler ulcza 12.) iugyen küld . 

Szerkesztői Üzenetek. 

H á r o m h i i o lvn<*ónó. Sunono inkognitóját — iáért 
arra felhatalmazva nem vág junk , — n«ra áru lhs t juk . ix mésik 
kérdésre annyit , hogy a kérdezett igen is ai , aki a ..K Cs, L.* 
részére n<*m is olyan rég,<n sokat, nagyon sokat irt * a kiről la-
punkban is raég sokat, nagyon sokat fognak olvasni. Az üdvfti-
letet éiadtuk. da nem köszönt* mng udvariatlan m u n k a t i r i u a k , 
csupán osak ez okból, mert — mint mondja — nem t u d j a : kinek 
köszönje meg V örvendeni foguuk. ha b. nevükkel megismertetnek 
binnOnk. 

S z a b a d r a n y l l l l k . ( P . L . ) Mi ez? 
„S a merre n/ztk ttngrr « komuk 
Akár a forró Stakardn 
S tgyhangu rnindtg, égrlB nyárinin 
8 madár / a y y u s t d ttlelc $»akdn. 

Azt hiszszük, ezt nemesek mi, de ön nem érti . Mert hét : 
nyeznyáin horvacki ! A második (szerelem) egy kis simítással 
jöhet. Legközelebb sorét e j t jük 

Z ö l d b o k o r b a n , k l a r s a l o g á n y . . Fiatal ember, 
fiatal ember ! Hogy /eng öu föld bokorról, meg csalogányról ak-
kor, mikor nyakig érő hó van s mikor a szegAny verebek csiri-
pelését sem halljuk ! Fiatal etnber, fiatal ember. . . 

K z e r e l m e s v a g y u k é n (népdal) Szerelmes? És na-
gyon szerelmes V Hát akkor nem tudjuk eléggé ajánlani Kaeipp 
Sebestyén tisztelendő atyának — hidegvíz kúrá já t . 

t h . á r n a k ö n arra kér minket, hogy közöljünk egyet 
beküldött verseibOI. Ha megígéri, ha a u mondja, hogy : So coll 
icli leben — hogy ha többet nem küld (most csak 23 darabot 
méltóztatott küldeni) hát aknr egyet kinyomatunk — nagy gyö-
nyörűségére a mi jó olvasóinknak I m e : 

tíüg-biiij a kit galamb 
A gnlamb, — 
Ficánkolnak u kis halak 
A halak. 

És .megrepedtenek a falak, a falak, — a míg oh vers 
én elolvastalak — talak. (Ezt mi tettük hozzá.) l 'gya nem küld 
többet t Ugye nem r . . Iga ' án ne izéljen . . é l jen. 

V a a n t a a . A beküldött verseket uem közölhetjük. A 
prózai dolgo/at némi változtatással esetleg közölhető volua. A 
kéziratot rendelkezésére bocsájt juk. 

3181/94 . 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kőszegi kir . j á rásb í róság mint te lekkönyvi ha-

tóság közhírré teszi, hogy Ctármán Fernnczné szül . 
Matafán Viutoria végreha j ta tónak , Dobrovits Janót vég-
reha j tás t szenvedő elleni 79 frt 49 kr. tőkekövete lés 
és j á r . i ránt i végrehaj tás i ügyében a kőszegi k i r . já -
rásbíróság te rü le tén lévő Incéd község h á t á r á b a n fekvő 
az incedi 41. sz. t jkvben A I. a lat t felvett 1—8, 10—17 
sor 31. h í z sz. «/a telekből Dobrovits Jánost i l letet t , 
je lenleg Binder Mária t u l a jdoná t képező */1( r észre az 
ujabbi árverést 939 f r t 93 krban ezennel megá l l ap í to t t 
kikiál tási á rban el reudel to és hogy a f ennebb meg-
jelölt ingat lanok az 

1895. évi február hó 13-án délelőtti 
10 órakor Incéd község 

házánál 
megtar tandó nyilvános árverésen a megál lapí tot t ki-
k iá l tás i áron alul is elp.datni fognak. 

Árverezni szándékozók tar toznak az ingat lanok bees-
árának 1 0 % - á t , vagvia 9 3 frt 99 krt készpénzben, vagy az 
1881 : LX t.-cz 4'2. §-ában je lzet t á r fo lyammal számí to t t 
éa az 1881. évi november hó l-én 3333. az. a. kelt igazeág-
ügyniinis t ter i rendele t 8. §-ában kijelölt óvadekképes é r t ék -
papírban a k iküldői t kezéhez letenni, avagy az 1881 : 
L X . t.-cz. 170. §-a é r te lmében a bánatpénznek a bíró-
ságnál előleges elhelyezéséről kiáll í tott szabályszerű 
el ismervénvt á t* /o!gál ta tn i . 

Kelt Kőszegi n, 1894. évi november hó 26 -án . 
A köutgi kir. járásbíróság mint t«l$kkönyvi hatóság. 
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H i r d e t é s e k . 

i m s / u i 

Árverési hirdetményi kivonat. 
\ k i r . j t rn« i ' i .ó« tg m i n t t e l e k k ö n y v i ha -

i..».ig k . / i u v t . s / i . nogv i k ő s z e g i t a k a r é k p é n z t á r <•« 
h c- .il>i /1»'i N e m e t h P a l . Klempt János , dr . G e r h a u s e r 
J ó z s e f e«» Binder J á n o s » i - r e h u ; m i ó n i . i . S c h r a n z S a m u 
>••> n e j e T e r e z i a \eg ie l ia j tAs t s zenvedők el leni SÍI f - t , 
4 4 8 t r t '.<l k r . . 8i» t n . 6 f r t 6 kr . . 19 f r i 4 5 kr l őke -
k ö v e t e Itt- ; á r « d . k i rán t i v t tg reba j t as i ü g y é b e n n kí>-
i-zt-iit k n j . r . u b i i á s i g t e rü l e t en '.evő Kőseeg ,.,,ib. kir . 
vnrt>> .IH t ekvő H kftszegi 1824 . « t j x v b e n f e lve t t A 
t (7- '74 7275 . ) Iimz. szöló es ümö lc sos r e h Q Ü I I -

*«»rb"n 4 2 3 öllel a* á rv«res t 35t> for inlbai i ezenne l 
mt-K iI Mpitott k ik i á l t á s i a r b a n e l r e n d e l t e es bogy « f sn-
i eMi n eg je ln l t i nga t l . i l az 

IÍS5K"). t'vi február hó 5-ik napjának 
délelőtt 10 órakor a kőszegi kir. 
járásbíróság hivatalos helyiségében 
ineg t . i r t andó ny i iváno t á r v e r é t e n a m e g í l l a p i t o t t k i k i á l -
t ás i á ron alul i« e l ada tn i fog. — 

Ái ve t é r n i szándékozók tar óznak az inga t l an b e r s a n -
n iL 10»/ # at vagyis 3 5 í i t krt ké szpénzben . vagy az 18*1. 
| , X te / 4 2 §-"áb»n je lzet t u f . l y u i t ' m -Z.imitott es az 
1 1. eM i iovnmber bő 1-én 3 3 3 3 . sz. a l a t t ke l t 
ig»z-ág<ig mi n x / ' e i r -udelet 8. § - á b a n k i je lö l t óva-
d e k k e p e - «nt«-k|>.ipirbtu, a k ikü ldö t t kezéhez le tenni , 
avagy az I 8 8 I J A tez 1 7 " . § a é r t e l m é b e n a b á n a t -
pénznek a b í ró ságná l e lőlege* elhelv ezéséről k iá l l í to t t 
s c a b á U s z e t ü e i s m é r v e m i Kiszolgáltatni 

Ke i t , Kőszegen 1894. evi ok t h.-r hó 29-én 
A künzfiji kir. járátbirótág mint tdtkkőnyti hatú*á<j. 

V é d -

Ki tűnőnek é - n i ' g b i z l u t ó n a k i«mert 

R» o - k i v o 11 a t u i i k a I 
melegen a j a n l j u k . 

E i e d e t i g \ á r i á r j e g y z é k szer in t k a p h a t ó K ő s z e g e n : 

• F O L L . A S S Á 1 T D O R • 
f ü s z e r k e r e s k e d ő cz i 'gné l . 

V a l ó d i s á g é i t nz a l a n t j e g y z e t t ig zgntó- i ig s z a v a t o l . 

Tokaj-Hegyaljai Cognacgyár-részvénytársaság Sátoralja-Ujhelyben. 
Dr. Nyomárkay Ödön Székely Elek 

Xeiupléumegye közkórházi orvosa. ügyvéd. 

F i g y e l e m a f e n t i v é d j e g y r e ! ! 

Fa-és szén-eladás. 
Van szerencséin a II. é. közönség 

becaes tudomására hozni, hogy a mai 
naptól fo«:va nagy raktárt tartok 

trifaili k ő s z é n b ő l 
és azt metermazsankint 1 f t 3 4 k ré r t 
a leggyorsabb és legpontosabb kiszol-
gálás mellett eladom. 

2 5 kilótól fogva a kőszenet 
dij nélkiil si.illitom házhoz. 

Beesés pártfogását kérve vagyok 
tisztelettel 

Hettlinger János, 
intezet-uteza 437. szám 

X é g v r e g é n y i n g y e n 

F e l k i v á a 
s mfivelt msgisr olvasó közönséghez! 

A .k.prt <••1141 I apok Jelanleg mar az orttá* minden viáé-
kan a lagtobl mtaelt magynr etalád randa. hátihara Ja. 

K. i l .4tr!li . | t i «. allcrji-.ll.ac* t az állal éri •!, bogy miadlg 
haiafla. irányban • égy *•• n.rllHrtT*, hogy ft teréülft leánykának !• 
báiraa a kaiéba lakai aini. • 4 m-l lett az alfák. anyake. nagyanyák I. 
miadig megfe *16 •turak',/a.i a. ha*/no» •.'•atmánr .kat találóak banna 

á .Hnlvyak l.ap|« rilnu aialláklal. a ••> hu taaáraadája áa 
• ••Hámi titkára 

á -BrfaajBtlIáklál- á'aaia i . u Siaaaa ragaojajal ajaadakana 
mag aioSaat.-n, u n.i bSSMfekali aialyakaak a(;a>ká.tl Sultl ára 
I frt lábát ourataa »»gy fnrlat 

á Borltak" tala Tan ••ArakmtatA talányokkal • mulattató apró-
•afokk.l, kar.1aa.kkal. falalatakkal, agoiATal a .kapai Caaláál t.apok-
a lagtartalom.luaal'S a lagálánkabk • magi. a l'(alr>Ahh aiapirudalBl 
kapaa hatllap. 

á krpak a Irgal.S atiráaiak a áriának koaiualk látilkai á 
.Hélf yak Lápja- wallrk latunk n< k SlTatkapal mlaiilg a tag.|ubli di.ataak 
• tatái ig> ar l«Vi>lk a»i alaü .i-m a kuTaikaiw lartalumnal Jalant SMf 

.Háaamár áa Iára*- ragan. naalnkíná Sajia lankatöl ,ÜJée 
kuitaaianj At>ráa;l KninAl ; .A batala fordu lt kap* nuaalla Mura; 
Károlyt él; .A ni faladata- dr TurnoTaikt Mártii; .A aölál rllág-
Tolna. l aj.'ttol; ,Ai ifjú anya" k»ltamany dr. I'rlaki Sandurlál ; . A» 
ál«B- «». bl&uaghy Murtu .Hál alán- Maatáraa Sándortól; ,Ai idöröl" 
. i a n r a Makaf m i s M . > tiép anaauiió* rafány Rudnjáatikt oyulat.il 

K I s II z e t é s I á r a k : 
a .Mnlgy• k lapja n i n i divat* a .K*gaay- •atlaklallal agjátt: 

Egész svrs — — — 6 fr t — kr. 
Fit évrs — — — — 3 . — . 
Negyed evrs — — — I , — „ 

á .Kápa. I'aaiadi l apok* hatllapbél mulaiTántaiámokal in«;rn 
aa i'.'ii.m». kaid a kladohiratal mindaioknak, a kik iránt — lag-
atalaiaruhhan laTaiilap.m Uoiiá furdalnak. 

A kl barna uj al&tiatöi gjájt a a< aiöSiataai oauarat alsl* 
• ánjoa agyatarra kakóldi anaak aliamaraaül ,»fy diára, aialakkonyaaf 
kSMiak 

M " A '<•" arra >>ólá hal frtayl alJSiatáai óaaiagal áti 
kr. raomafoláai át pottattallliáal díjjal afcyutt agyttarra bakiildi. annak 
aliaicaráall 4 raganyt klldánk , a kl S (rl alótuaia.i óa-iagft «ü kr. 
• .omag'.latt 4a pnataatállliáai díjjal agyltt agjaiara bak ul.l. annak kai 
ragaa'1 klldbnk altaiaaráaank jaláll áa 4 ki c.ak I fn V) krayl aagyed-
aai a.óbiaia.i .ltjai tu kr. raoaiagoláal áa poataaiállltaal díjjal agyStl 
agya.arra b.kulá annak 4 kladáhlratal agy raganyt küld jutalmul Í M 

a „ K é p e s t C M a l n d i L a p o k " 
kiadóhivMlala 

Budspckt Vsdstz-utcza 14 tz »aj,.t házsban 

E ^ s e r j n - o f e r X . - f é l e 
g y ó g y s z e r t á r , 

BÉCSBEN. I. KER. SINGERSTRASSE 15. sz. a. „Z U KI G O L O E N E N R E I C H S A P F E L . " 
Vertlsztlto labdacsok, ezelőtt ál talános labdacsok neve « U t l ; o» utóbbi ne te t toljos joggal megérdemlik, mivel csakugyan 

alig Irtózik betegség, in lyben ezeu labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be netn bizonyították volna. Évtizedek úta eien 
labdac«ok általános el ter jedésnek örvendenek és alig van család, melyben ezeu kitűnő háziszerből készlet nem volna található. 

Számtalan orvos áltsl ezen labdac ok házaszerül a jául ta tuak és a jánl ta t tak minden oly bajoknál , melyek a rossz emész-
tésből é* s ékrekedésbftl orednek : mint epe-zavarok, májbajok, kólika, vértolulások, a r inyér , béltótleuség" és hasonló beteg-
ségeknél Vértisztitó tulajdon-águkuAI fogva kitűnő h a t á r a i vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál is : igy sápkómál , 
idegenségből s /ármszó fa j ájásoknál stb. E'.en vérusztitó labdacsok oly könnyen hatnak, hogy a legcsekélyebb fá jda lmaka t sem 
okozzák és óim <k folytán ínég a l e .gyengébb egyének, de még gyermekek által is minden aggodalom nélkül berehe tők . 

A számtalan hálairatból, melyet e labdacsok fog) asztói a legkülönb.iz.őhb és legnehezebb betegségük után egészségük 
visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen helven csakis néhányat említünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen 
labdacsokat egvsz.er has 'uálra. mes{ vagyunk győződve. hogy azokat tovább fogja ajánlani . 

Bsrnhardinihavasi-fü-liqueur^hí̂ .uö'i11' 
H r t - g c i i x b e n . 1 1 üveg 2 frt «rt kr. , •/. üveg 1 fr t 40 kr. , 

A m e r i k a i k ö s z v é n y k e n ö c s , U T ^ T ^ 
minden köszvényes és csúzos bajok, u. m . : gerincz-agy bán-
talom, tags/aggatás. is. Inas. migraine, ideges fogfájás, főfájás 
fülszaggatás stb. ellen 1 frt 30 kr . 

T a n n o c h i n i n h a j k e n ö c s l : ? ^ 
valamennyi hajnövesztő szer között orvosok által H legjobbnak 
elismerve. Egy elegánsan kiállított nagy szelencéével 2 f r t . 

Á l f ü l á n r t e h r j í s N t c u d e l t n n a r t é l . Ctés és 
^ i U í U d l i U i W d p d ö ú szúrás által okozott sebeknél, 
mérges daganatoknál . uj jkukacz, sebes- vagy gyuladt-mell 
vagy inés ily bajoknál, mint kitűnő szer lön kipiúbálva Kgv 
tégely 50 kr Bérmentve 75 kr. 

l * » « ' " h o f e r J . t ő i . Sok év óta a fa-
A U ^ U d i ú ú A i U gy 0 s tagokra és minden idült sebre, mint 
legbiztosabb szer elismerve Kgv köcsöggel 40 kr. Bérmeutve 

kr. 
I T t i f í i n P f i v *** általánosan ismert kitűnő háziszer, hurut 
W W á l U U w U V , rekedtség, görcsös köhögés stb. ,>lle.t. Egy 
üvegecske ára 50 kr , 2 üveg bérmentve 1 frt 50 kr . 

U"-***' csöppek) megrontott gyomor, 
AriáCW v i i i C U U i a rossz emésztés és mind-unemü altesti 
bajok ellen kitűnő ház.iszer. Egv üvegcsével 22 kr., 12 
üveg 2 f r t . 

Általános tisztitó-só T.'i'; 
emésztés luiudt-n következményei, u. m . : főfájás , szédülés, 
gyomorgörcs, gyomorhév, aranyér , dugulás stb. ellen. Egy 

' csomag I fr t . 

A n g o l c s o d a b a l z s a m , i ^ V a V 0 k r ' e r T k i ' 

P o r a l á b i z z a d á s e l l e n . r r ^ Z ; . 
! ződö kellemetluu szagot, épen tar t ja a lábbelit és mint ártal-

matlan szer tan kipróbálva. Egy dobozzal 50 kr. Bérmentve 75 kr. 

G o l y v a - b a l z s a m , W t J Z Ü Z 

H e l s ó v a g y e g é s z s é g - s ó 
rendetlen emésztésből származó bajoknál . 1 csomag 1 frt 
M í a - P f t T r f t k i , Q u 5 M e r egyoldalú fej- és fogfájás, rheu-
i X l l A ' t U&Q, niatizmus stb. ellen. 

Ezen itt felsorolt készítményeken kivül, az osztrák 
lapokban hirdetőit összes bel- és" külföldi gvógvszorász.eti 
különlegességek raktáron vannak és a készletben netán nem 
levők gyorsan és olcsón megszereztetnek. — Po»tai megren-
delések a leggyorsabban eszközöltetnek, ha a pénzösszeg előre 
küldetik ; nagyobb megrendelések utánvétellel kü lde tnek . 
Bérmentve cs.ikis oly esetben történik a küldés, ha az összeg 
előre beérkezik, mely esetben a postaköltségek sokkal rnér-
s-kel tebbek. 

K'iin. ISIM áprilia hó SS-áa. 
Ti./tall l'atrbofer art Lagjan olyan tilaaa «• ku.dj. n nákau i.mat 

15 lakarca*! 41 on tolul aiu Ihat lan vártlaltltó labdataaiból utánvétellel, 
k ugadja a. utun a lagmalyebb koaconeletnat lab<laeaai caoSahataaáért. 

Maradok telje, tititeletul l'awllatlk Karaac/. Köln. I.iadentkal. 

Ilraacb*, Coldnik mailéit. ISSI.aiepiember II. 
leklateia. ar : latén akarata volt, h»gy ai Öa tabdanaal ke<eim 

kofé keraltek. melyeknek haláaát aiennal megírom Kn gyarmaká^yban 
meghűltem, olyannyira, hogy aemwi munkát aem voltam többé kepe. vegeim 
a. blioayára mar a holtak kiiit volnak, ha ai ón caodalatra méltó labdaraat 
eag. m nem meatetiak v.«lna meg. A< I teu aldj4 mag Öat eiert u t n u r . 

biaalmam van, bogy eian labdaraok engem ia lokéleteaen kifognak 
gyógyitant. 4 mint mar inatoknak ia agaaiaegük Viaaí4nyeré4ér4 aeglttégül 
410 Igái lak. KniSci T«réi. 

Be. t l'jbely. ISS? november S. 
Mélyen tietialt ar ! A legforróbb kÖ4ló»etemei mondám ezennel 

önnek 6.1 eve. nagynéném neveben. Ai lllali i éven at aianvedett (yom»r-
hurutban éa vnkoraagban. m»r életét tt megunta, meirról egyébkent le ll 
mondott, midőn véletlenül egy dob<.<t kapat az ön kliiinö vartitititó lab-
dat aatboi . a.oknak állandó baaiaálata feljrtáa tokéleteten kigyógyult. 

I.egfőbb IÍ4Jlelett*l Weineieltel Jotefa 

F.iehengraberamt. oföhl atellctt, ISSS márctiut TI. 
Taklatetat ur! Alalirotl i.aialallea kér 4 c.omagoi a 1 ón v4Iában 

haaiaoa et knüni labdartaihól. El nam mu'aazhat im legnagyobb elitmeré. 
...mai kifejelni eien labdaetok érteke feleit ét aiok4t. 4 hol et4k alkal-
mam nyílik, a azenvedőknek legmelegebben fogom ajanlaai. Kzen hálairatom 
taitiaxierinli hatznalaaara öat ezennel felhatalmazom. 

Teljet tiaitelailal llatin Ignáci. 

Ootachdorf. Kohlbarh mellett, Stllézia, isss október S. 
T ar ' t elkérem, miazeriat az ön «érila«titó labda, .álból egy c.o-

magot « dobottal küldeni aiive>ke<|jék. Caaklt 41 ón rtodálatot labdao.ai 
nak ko.zonbetem, hogy egy gyomorbajtól, mely engem S éven al gyötirt. 
inac.vabadaltam tiao labdac.uk nálam aohnaaai fognak kifogyni, t midőn 
legforróbb köttonatemei kifejezem, vagyok tiriteleiiel Zwickl Anna. 

Ezen vértisztitó labdacsok csakis a P w e r h o f e r J • 
f le. az „ A r a n y b i r o d a l m i a l m a i n * / . ' * r * i m * . e t t 
g y ó g j N s e r t á r b a i i , B é c a b e n . I . . H l n g e r s t r a s s e 
J 5 . s z . a . készíttetnek valódi minőségben * egy 15 szem 
labdacsot tartalmazó doboz ára 21 kr. Egy csomng, melyben 
« doboz t s r ta ln ia ' ta t ik . 1 fr t 5 krba kerül, bérraentetleii utáu-
VÓIMII küldéssal 1 frt 10 kr . Egy csoma n á l kövesebb nem 
küldetik el. 

Ki összeg élőbbem beküldésénél (mi legjobban posts-
uial>ánV'>n eazközölietik) bérnifines kiildé-sel együtt : 1 csomag 
1 frt í ' i kr., 2 c-otnag 2 fr t SO kr., S csomag S frt 35 kr 
4 csomag 4 fr t 40 kr , 5 csomag 5 frt 20 kr. és 10 csomag W 
fri 2o krba kerál . - K a p l i a t ő k T ö r l i k J ó z s e f 
g y t i g y s z s r l á r á b a i i . K a d a p e s t e n . 

> H . Nagy elterjedtségük következtében ezen 
labdacsok a legkülönfélébb nevek é« alakok alatt utáno/tat* 
nak. ennek következtében kéretik m a k i * l ' s e r h i i f e r J . -
f.lrt vertisziitó labdacsokat követelni és csakis azok tekint* 
b' tők valódiaknak, melyeknek használati utasítása a l'serliofer 
.1 névnláiráa«nl fekete szintien ét minden egyes doboz fedele 
u.'vai'Szou aláírásiul vörös színben vau ellátva. 

Ezen ..Hor*onj-Paln-Bxpeller" 
néven is ismeretes, igazán népszerű 

háziszer most mai 25 ev óta legjobb 
tajda orcsillapito bedörzsölesnek fenye-

sc« bebizonyult söszvtnynel, csuznal. tag-
sza^atasnal stb. nel. A fold ox-,zes o t -

r " 1 " elterjesztést és biztos hatás* 
t i.. • i ijmien oldalról oly elismerést tá-

la!'. h"irv minden Ütegnek joggal Ajánlható. 
A r r íT. CAPSIOi CfíMP. 

( • I O E G Y- P A I N - E X P E L L E R ) 
ki .I' ;J»-IO itl iH.it i i.IÍ i.üomcillapitó bedörzsölt sek között 

' 1 •». in ne :«r:.inu. HŰlötifnle fell.ujtás és utánzatok da-
»!•'• ta i !• jobl. bizonvi>ék arra nézve, liogv a 

tO Üa kul »ií»../t. toi a jót a rimsztní. 
• s.e .a uí : • íot ne kapjunk, bevásárlás alkalmával 

a v-'r j» iarppnyta ügyelendő es minden üveg 
' tv-m valódi vissi.iutasi anrto. A gyógy-

11 ' ' J r . kr vagy frt. 1.20 uil.an üvegen-
ii.'T'.V JJ.-r.Oi gVo.;\xzere>/i . I. • 

ht ' -r . . ' . ' - ! ZT'T E r . : i o l i U o t e a a , Tl.nrinc:iAi>nn 

Villányi és somlói bor 

B á t o r k o d o m a ti. é. koxuii&ÚKiiek t u d -
tai a adn i , hogy >< Horváth Zsigmond-tele 
szőlfihej;y bői való kit i iuG 

1885. somlói bort 
nnjíy iivt'jyút 7 0 k í j á v a l , vuliiniint 

valódi v i l l á n y i bort 
n a g \ i iver jé l 4 5 k r j á v a l m é r e k ki. 

T l sRte i« l t e | 

7 r a L & k » n b i r £ i r J á i a o s , 
vendég lő* . 

Frankenberger János. 
\ V " « a l u ( i Fei i j t l ( i y u l a k ö n y v n j o m d i j á W m K o a i e r r a 


	Kőszeg, 1895. január 13.
	15. évfolyam 2. szám
	Felelős szerkesztő: WITTINGER ANTAL
	Kiadó és laptulajdonos: FEIGL GYULA
	Egy kérdés
	A tanítói nyugdíj
	TÁRCA
	Vigasztalás
	A kőszegi polgárok könyvéből
	HÍREK
	Személyváltozás
	Cégbejegyzés
	Köszönetnyilvánítás
	Hármas ünnepély
	Népesedési mozgalom
	Rendőri statisztika
	A turista táncestély
	A tél
	Madarak kérelme
	A farsang
	Rendőrségünk figyelmébe
	Húsfogyasztás a múlt évben
	Ingatlanok forgalma
	Lutrizók öröme
	Szegény ember sorsa
	Szíjgyártó utcai idill
	Halálozás
	Helyreigazítás
	Kellemetlen meglepetés
	Hirdetmény
	Tipka Ferenc, polgármester
	Madame sans Gené
	Meghívó
	Mi hírlik?
	Csarnok
	Bajuszos asszony
	A "Kőszeg és Vidéke" számára írta: Vathy B. István
	Nyílt tér
	Irodalom és művészet
	Szerkesztői üzenetek
	Hirdetések

